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12 HASHEM said to Moses, “Ascend to Me to the mountain and rernain there,
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and | shall give you the stone Tablets and the teaching and the commandment

that | have written, to teach them.”

i3 Moses stood up with Joshua, his servant;

and Moses ascended to the Mountain of God. ' To the elders he said, “Wait for
us here until we retun to you. Behold! Aaron and Hur are with you; whoever
has a grievance should approach them.”

15 Moses ascended the mountain, and the cloud covered the mountain. '¢ The
glory of HASHEM rested upon Mount Sinai, and the cloud covered it for a six-day
period. He called to Moses on the seventh day from the midst of the cloud. '’ The
appearance of the glory of HASHEM was like a consuming fire on the mountain-
top before the eyes of the Children of Israel. ' Moses arrived in the midst of the
cloud and ascended the mountain; and Moses was on the mountain for forty
days and forty nights.
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- Moses turned™® an
the Testimony in his hand, T.
inscribed on one side and the 0

the scrip

17 Joshua heard the so
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d descended from the mountain, with the two Tablets of
ablets inscribed on both their sides; they were
ther. '6 The Tablets were God's handiwork, and

the script of God, engraved on the Tablets
-y ’ und of the people in its shouting, and he said to Moses,

“The sound of battle is in the camp! I
T He said, ‘Mot a sound shouting streng

a sound of distress do | hear!”
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“Choose people for us and go do battle with Amalek; tomorrow | will stand on
top of the hill with the staff of God in my hand."'® Joshua did as Moses said to
him, to do battle with Amalek; and Moses, Aaron, and Hur ascended to the top
of the hill. *" It happened that when Moses raised his hand* Israel was stronger,
and when he lowered his hand Amalek was stronger. 2 Moses’ hands grew
heavy, so they took a stone and put it under him and he sat on it, and Aaron
and Hur supported his hands, one on this side and one on that side, and he
remained with his hands in faithful prayer until sunset. 13 Joshua weakened
Amalek and its people with the sword’s blade.
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- 1 asHEm spoke to Moses, saying, ? “Send forth men, if you please, and let
them spy out the Land of Canaan that | give to the Children of Israel; one

man each from his father’s tribe shall you send, every one a leader among
them.” 3 Moses sent them forth from the Wilderness of Paran at HASHEM'S
command; they were all distinguished men; heads of the Children of Israel were
they.

4 These are their names: For the tribe of Reuben, Shammua son of Zaccur.
5 For the tribe of Simeon, Shaphat son of Hori. § For the tribe of Judah, Caleb
son of Jephunneh. 7 For the tribe of Issachar, Yigal son of Joseph. & For the ribe
of Ephraim, Hoshea son of Nun. ? For the tribe of Benjamin, Palti son of Raphu.
1 For the tribe of Zebulun, Gaddiel son of Sodi. 11 For the tribe of Joseph for the
tribe of Manasseh, Gaddi son of Susi. 12 For the tribe of Dan, Ammiel son of
Gernalli. 13 For the tribe of Asher, Sethur son of Michael. ' For the tribe of
Naphtali, Nahbi son of Vophsi. '* For the tribe of Gad, Geuel son of Machi.

16 These are the names of the men whom Moses sent to spy out the Land.
Moses called Hoshea son of Nun “Joshua.”™

17 Moses sent them to spy oul the Tand of Canaan, and he said to them,
“Ascend here in the south and climb the mountain. '® See the Land — how is it?
and the people that dwells in it — is it strong or weak? is it few or numerous?
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15 “nx ~ [The Holy One, Blessed is He,] said to [David]: x
qwox — “That is impossible. Mn mhvay 1 - If even
the letter yud that I removed from the r‘xalvﬂe of Abr-aham’s wife
Sarai, when I changed it to Sarah 59 v npa miv) iy -
stood up and protested its removal for maily years, . x:;w Ty |
1% "nopim ywim — until Joshua came along and I added [the
yud'] to his name,”  ~ywim Pat12 YUY AW RPN, MKW —
as it is stated:® Moses called Hoshea the's,o-n o}‘v:}\;un
Joshua,® 131 e nnx by nbi nwnen b2 — “how mucI;
more so is it impossible to erase the atire

Bathsheba episode from Scripture!”2 ertire passage of the 2
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2 Two men remained behind in the camp, the name of one was Eldad and
the name of the second was Medad, and the spiril rested upon them; they had
been among the recorded ones, bul they had nol gone out lo the Tenl, and
they prophesied in the camp. ?' The youth ran and told Moses, and he said,
“Eldad and Medad are prophesying in the camp.”

2 Joshua son of Nun, Lhe servant of Moses since his youth, spoke up and
said, "My lord Moses, incarcerate them!"

28 Moses said to him, “Are you being zealous for my sake? Would that the
entire people of HASHEM could be prophels, if HASHEM would but place His spirit

upon them!”
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The Gemara presented three versions of the content of
Eldad and Meidad’s prophecy: (1) the death of Moses; (2) the
quails; (3) Gog and Magog. The Gemara challenges the last two
versions:
Np YD 0KT [X07 xowa — It is in order according to the one
who says that Eldad and Meidad prophesied: “Moses will die.
Joshua will bring the people into the Land of Israel” wm
amy7 — for that is why it is written: ~nx3 non WK, —
[Joshua said:] My master, Moses, desiroy them [Eldad and
Meidad]!?3  »p9p 331 0KT (K07 XPx — But according to one
who says either one of the other two views, 0B WK, KD
p ‘ VA VAY *nKy3 — what is the explanation for Joshua’s reaction: My
Mo leorne ke (G) bava gaged To master, Moses, destroy them? What was objectionable about
their prophecy?

may apply a similar interpretation) in regard to the following
verse: 19y 7703 nnn, — God instructed Moses: “You shall
place some of your majesty upon him (Joshua).”s! by k9
7711 — The Torah says “some of your majesty,” but not all yom:
majesty. 1K 7973 iNIK3W oupy ~ The elders of that
generation when they contemplated the difference between
Moses and Joshua said: mmn 292 nwn w8 — “The face of
Moses was like the sun, 3% 103 ywim 1B — but the face
of Joshua is like the moon.” ™1 fysa r-u)ix"; A7 MR — Woe,
for that shame! %3 anikY a% "X — Woe, for that
disgracelt8)
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|t happened when Joshua was inaJen‘cho that he raised his eyes and saw,
and behold! — a man was standing opposite him with his sword drawn in his
hand. Joshua went toward him and said to him, "Are you with us or with our
enemies?”
4 He said, “No, for | am Lhe commander of HASHEM's legion; now | have
come.”* Joshua [ell before him to lhe ground and prostrated himself, and said
to him, “What does my master say to his servant?"
15 The commander of HASHEM's legion said to Joshua, "Remove your shoe
from upon your foot, for the place upon which you stand is holy. " And Joshua

did so. 3
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i Joshua son of Nun dispatched two men — spies — [rom Shittim, sec'ret-
ly saying, "Go, observe the land and Jericho."* So they went and arrived

at the house of a woman innkeeper * whose name was Rahab, and slept there.
2 Jt was told to the king of Jericho, saying, “Behold, men have come here
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15 Moses spoke to HASHEM, saying, '® “May HASHEM, God of the spirits of all SN M =27 KD YN ™y
flesh, appoint a man over the assembly, 17 who shall go out before them and ) T Foomme ooamemowy
come in before them, who shall take them out and bring them in;* and let the
assembly of HASHEM not be like sheep that have no shepherd.”
18 HASHEM said to Moses, “Take to yourself Joshua son of Nun, a man in
whom there is spirit, and lean your hand upon him.* ¢ You shall stand him
before Elazar the Kohen and before the entire assembly, and command him
before their eyes. * You shall place some of your majesty”* upon him, so that
the entire assembly of the Children of Israel will pay heed. ' Before Elazar the
Kohen shall he stand, who shall inquire for him of the judgment of the drim
before HasHEM; al his word shall they go out and at his word shall they come
in, he and all the Children of Israel with him, and the entire assembly.
22 Moses did as HAsHEM had commanded him. He took Joshua and stood him
before Elazar the Kohen and before the enlire assembly. 2 He leaned his hands
upon him and commanded him, as HasHeM had spoken through Moses.
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[1] MW Moses received the Torah from Sinai and transmitted it to Joshua;
" Joshua to the Elders; the Elders to the Prophets; and the Prophets
transmitted it to the Men of the Great Assembly. They [the Men of the Great
Assembly] said three things: Be deliberate in judgment; develop many
disciples; and make a fence for the Torah.
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happened after the death ok Moses, servant of HASHEM,)that HASHEM said to

Joshua son of Nur{Moses' attendaph saging, ¢ 'Moses My servant has died.
w, arise, cross this Jordan, you and this entire people, to the land that | give

hern, to the Children of Israel. 3 Every place upon which the sole of your foot
! tread | have given to you, as | spoke to Moses. * From the desert and this
sanon until the great river, the Euphrates River, all the land of the Hittites until

Great Sea toward the setting of the sun will be your boundary. ® No man will

nd up to you all the days of your life; as | was with Moses so will | be with

u; | will not release you nor will I forsake you. éBe strong and courageousy
-it is you who will cause this people to inherit the Land that I have sworn lo
2ir fathers to give them. XOnly be very strong and Courageous) to observe, to

. according to the entire Toral that Moses My servant commanded you; do

t deviate from it to the right or to the left, in order that you may succeed
rerever you will go. ® This Book of the Torah shall not depart from your

suth; rather you should contemplate it day and night in order that you observe

do according to all that is written in it; for then you will make your way
«ccessful, and then you will act wisely. ® Behold, I have commanded you, ‘Be
rong and courageous,’ do not fear and do not lose resolve, for HASHEM, your
od, is with you wherever you will go.”

10 Joshua then ordered the marshals of the people, saying, ' “Circulate in the
tidst of the camp and command the people, saying, ‘Prepare provisions for
surselves, because in another three days you will be crossing this Jordan to
sme to take possession of the land that HasHeM, your God, is giving you, to
sherit it." "

12 To the Reubenite, to the Gadite, and to half the tribe of Manasseh, Joshua
ooke, saying: 3 "Remember the maiter that Moses, servant of HASHEM,
ommanded you, saying, ‘HasHEM, your God, gives you rest and He will give
.ou this land."* ' Your wives, your children, and your cattle will settle in the
wnd that Moses had given you across the Jordan; then you — all the mighty
sarriors — will cross over, armed, before your brothers and help themn, > unil
1aSHEM gives your brothers rest, like you, and they too take possession of the
and that HAsHEM, your God, gives them. Then you will return to the land of your
~heritance and possess it — that which Moses, servant of HASHEM, gave you
wcross the Jordan, toward the rising of the sun.”

16 They answered Joshua, saying, "All that you have commanded us we will

1o, and wherever you send us we will go. 7 As fully as we heeded Moses, so (7 K .
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shall we heed you, provided that HASHEM, your God, is with you as He was with
Moses! '8 Any man who will rebel against your utterance or will not listen to

Jour words, in whalever you may command him, will be put to death¢Only be
W
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pianh nwn Ay — When Moses

found the Holy One,
letters of the Torah.1 Moses said nothing.
tohim: WDV pROYN - “Moses, are there no greetings
wn?! Why did you not greet Me?” moY Mmy -
121Y Dby iy T3y W mibp — “Is
rvant who greets his master? Proper reverence
1Y 1nx — [God] said to
“You should have at least offered Me
support,i.e. you should have said, “May Your labors be successful.’
Immediately,® [Moses] said to Him:
— “And now — may the

in your to
[Moses] said before Him:
there any se
demands that I not greet You first.”

“p727 WK IR M K371 NAYY,
strength of my Lord be magnified as You have spoken. 32
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The Gemara concludes with a statement regarding the anger
that a sinful Israel aroused in God:
NJUTRT3 RIN 2NN — Rav Adda the son of R’ Chanina said:
bt wwn (x9) Xopx — Had Israel not sinned, B 1AM XY
7293 YWAT PO INA WA YR xYx — they would have been
given only the Five Books of the Torah and the Book of
Joshua, N1 9w YIR DY AWY — because it is the record
of the arrangement of the boundaries of Eretz Yisrael® xp
xnpyy — What is the Scriptural indication of this? 372w,
wpy3-27 man — The verse states: For with much wisdom is
much anger."” That is, the wealth of wisdom found in the Books
of the prophets is indicative of the great anger that Israel aroused
in the Holy One, Blessed is He
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mb 1nx — [Rava] answered him:  nangR Subn v - Is
it from the paths of Beis Gilgul that you say you can disprove my
opinion? These paths are no proof for the following reason.
m Yxw amx ywim — Joshua®d loved the people of Israel.
X101 37T B PR Ty - He therefore arose and estab-
lished roads and thoroughfares for them. xIPy7 X 53
o1y mon xnwmwn — Wherever its use was convenient, he
assigned it to the publie sector, xnwmwn xm kY7 kI 03
TmY A7en — wherever a path was extremely steep and not

gab

And R’ Yehoshua ben Levi said:  nyw3
ascended to the Heavenly

neNIKG N3 WP MY KA wi1Rh ixyn — he

w7 M -

5 MR M -

Blessed is He, fastening crowns to the

1% 1 — [God] said
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The Baraisa now gives the authorship of the books of Scripture:

1202 M1 — WHO WROTE THEM?

21X OyYa NW1DY 120 N3 Yk

— MOSES WROTE HIS BOOK [the Pentateuch], THE PASSAGE OF

BILAM, AND the Book of J0OB.

DPI0D MINYT 1190 20D YWI

N3y — JOSHUA WROTE HIS BOOK %E EEE ast EIGHT VERSES
OF THE PENTATEUCH, which describe events that took place arter

Moses’ death.

N1 QLHIYY 119D 3N YXMY — SAMUEL WROTE

HIS BOOK, AND the Books of JUDGES AND RUTH 3

gEEELERI:

oup! AWy "1 Sy mban — DAVID WROTE THE BOOK OF PSALMS

IN COLLABORATION WITH TEN ELDERS:I*!

PwxI os T oY

— WITH ADAM, THE FIRST MAN, who contributed to psalm 12"
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2 [t was after these events that Joshua son of Nun,{the servant of HASHEM,
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died at the age of one hundred and ten years. 3° They bured rurm in the boraer
of his heritage in Timnath-serah, which is in Mount Ephraim, north of Mount

Gaash.

31 Jsrael served HAsHEM all the days of Joshua and all the days of the Elders
whose days were lengthened after Joshua, and who had known all the deeds

of HASHEM, which He had done for Israel.

32 Joseph's bones, which the Children of Israel had brought up from Egypt,
they buried in Shechem, in the portion of the field that Jacob acquired [rom the

children of Hamor, the father of Shechem, for a hundred kesitahs;

became a heritage for the children of Joseph.

*and it

33 Flazar son of Aaron died, and they buried him in the Hill of Phinehas his

son, which was given to him on Mount Ephraim.
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His son, Non, his son, Joshua. 16l Since the recitation of
Ephraim’s lineage ceases with Joshua, the Gemara concludes that
Joshua did not have children.

The Gemara answers:
mb np X% 2 — He did not have sons, but ™% 17 1M2 ~ he
did have daughters.t”

——

X2 Xpy MY g — R’ Nachman said to him: Eina the Elder!
Xp:x XM A% ¥l — And some say that R’ Nachman
addressed Eina thusly: Black vesseli®d  muppn jpmy wm
Rpynw — By combining my statement and your statement the

teaching is concluded:*!  ywim n3py XKy — Rachav

4
3

converted to Judaism and then Joshua married her.*! Thus,
each of our statements is correct, for Chuldah descended from .
both Joshua and Rachav.

The Gemara disputes the claim that Chuldah descended from
Joshua: )
ywimy xyj1 m7 n3 w1 - Did Joshua in fact have any
descendants? 113 ywim 13 143, :31n37) — But it is written:



